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Oflaai M r t i i i « p« tarifa v petitu; sa 
aaelera a debellaai črka«! aa plaćahu 
preator, kolikor abaaga navadnih m ti 
Paalana, oamrtniee in jame lahrale, 
aaačl eflaal itd. aa račanajo pa pof<td o 
Val dopiai aaj aa pošiljajo arednifctv 
aliea Caeeraa it. IS. Vaako p n a o a« > 
biti frankovaao, ker aefrankovana aa i 

aprejemajo. Bokopiai ae ae vraAaje. 
Naročnino, reklamacije in ogleae apra-
jena uprmvniitvo ulica Molio* pic-
eolo bit. 3, II. nadet. Naročnino in oglasa 
je plačevati lečo Trat. Odprta reklnaaa 

cije ao proata poštnine, 

1 r «mnmm J« WI<"i 

Po zadnjih demonstracijah. 
Neprestana je borba med nami in onimi gla-

sili, katerih vsa prizadevanja imajo le jeden cilj 
pred očmi: da bi čirči svet o« videl razmer v nali 
primorski pokrajini, kakorine — s o ! Mi, ki na 
jedni strani vestno opazujemo dogodke in ki po-
m a m o tndi koneine namene oseb, ki odločajo smer 
razvoju teh dogodkov; mi, ki na drngi strani ne 
le da nimamo nikakega vzroka, da bi hoteli pri-
krivati kaj, marveč je za nas življenske koristi, 
da pride na dan vsa resnica: mi smo trdili vedno, 
da je politična atmosfera na Primorskem jako 
okužena. Zlasti pa v Trstu. Tu so korenike vsema 
t lo . V Trstu se snuje in določa vse ono, kar vrči 
potem izborna organizacija po vsej pokrajini in 
zlasti v deželnih zborih. V Trsta se proizvaja 
etrnp, ki se potem razliva po vsej pokrajini. 

Govorimo kar naravnost! Toda, predao sto-
rimo to, bodi povdarjeno zopet in zopet, da no-
čemo delati krivice italijanskemu ljudstva kakor 
takemu. Ali jedno moramo očitati temu ljudstvu: 
kriterija nima prav nikakega; to ljudstvo nima 
zmotnosti, da bi mislilo svojo glavo, da bi se 
ustvarjalo svojo sodbo. Kakor je lehkoživo v svo-
jem zasebnem življenju, tako lehkoverno je gledć 
stvarij vsega javnega življanja. Ono verjame a 
kratka — vse, kar mu natveza oni, ki se mn je 
Vsilil za .voditelja". Čitajoči italijanske liste smo ma-
lone sleherni dan v čudnem položaju, da ne vemo: 
ali bi se smejali, ali bi se jezili. Vsakokrat pa 
strmimo na tem ljudstvu, ki toli potrpežljivo, verno 
in ndano pcžira ne le najgorostasnejih budalostij, 
ampak tudi stvarij, katerim je lahko otipati s pr-
stom, da so same lažij. 

Ob takih okolnostih je le naravno, da ima 
malo Število .voditeljev" popolnoma v rokah vse 
to iirSe mase*, da torej to maso nikakor ni sma-
trati činiteljem v političkem življenja uašega mesta, 
ampak le kakor slepo orodje voditeljev in enih 
gornjih slojev, ki imsjo res svoj politički program, 
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BOMAN. 
Poljski spisal Boleslav Pras. Poslovenil P o d r a v s k i . 

Sobiesko je grozno lomilo po kosteh, torej je 
prosila Polževo za naprstek žganjice. Držeča čalo 
v rokah, se je razgovorila na dobro: 

„Vidite, bilo je tako. Odšli so tjekaj Gobar, 
Lnkaček in Oreliovski, opravljeni kakor na Telovo. 
Grajščak jih je takoj povabil v pisarno, lo Gobar, 
edkailjavai se, začel je takoj na pragu: Čuli smo, 
jasni grajščak, da hočete prodati posestvo. Prodati 
svojo stvar ima v-akdo pravico, a dragi pa kupiti, 
samo da plača, k h kor se spodobi. Vsekako pa bi 
ne bilo lepo, ko bi to, kar so vaSi dedje in pra-
dedje toliko stoletij imeli v svoji lasti in kar smo 
mi kmetje obdelovali s trudom svojih rok, imelo 
priti v tuje roke. Torej, gospod grajščak, prodajte 
to imetje nam, svajim kmetom in posestnikom, ne 
oziraje se na tujce, ki nimajo spoštovanja do tega 
spomenika. 

„Pravim vam", je nadaljevala Sobieska, „da 
je govoril tako lepo skoro celo uro, kakor sam du-
hovnik na leci. Lakaiko je zabolelo v križa in 
Vsi so se razjokali. Kaj Se le potem, ko so kmetje 
jeli padati po vr.»ti grajščaka k nogam ter jih je 
ta jel stiskati za glave..." 

katerem« služijo železno, ebčndovanja vredno do-
slednostjo. Mi smo neizprosni sovražniki tem le-
dino odločevalnim činiteljem v italijanskem taboru, 
ali občudovaje snemamo pred njimi svoje klobuke, 
ko vidimo, kako izborno so si prikrojili svojo taktiko 
za uresničevanje svrjega programa, svojih idejalov. 
Tu je vse proračunjeno do najmanje malenkosti; 
tu se ne prezira nejneznatneja okolnost, tu se ne 
zamnja nobena ugodna prilika, in tu se izbirajo 
vsikdar najprimerneje in često uprav rafinirana 
sredstva, da vzgajajo za se vae one, ki ne znajo 
sami miolitl, ali bolje rečeno, da jih vodijo, kamor 
hočejo in si ustvarjajo takim načinom svoje „javno 
menenje", na katero se sklicujejo ponosno. V tej 
izborno zasnovani organizaciji, v tem najspretnejem 
izkoriščanju položaja in ljudij, je moč italijanske 
gospode I 

Kadar govorimo torej o čiuiteljih javnega živ-
ljenja italijanskega, moramo govoriti le o gospodi, 
o onih, ki imajo vajeti v rokah I Ta gospdda daje 
direktivo in vse drugo le drvi zadej in ob straneh. 
S to gospodo treba računati, to gospoda treba 
poznati 1 Ta gospoda je vodila vsikdar one roke, 
ki so pokladale petarde ; ta gospoda vodi in upri-
zarja vie političko manifestacije, demonstracije, 
izgrede in — volitve l Ta gospoda dela v nas 
slabo in lero vreme. Kder hoče poznati motbr, ki 
goni ves politički stroj, v kolikor je to zavisno od 
italijanskega življa, ta mora poznati to gospodo! 

In mi poznamo to gospodo, in ker jo po-
znamo, lahko rečemo naravnost: da ta gospoda ' 
namenoma okužuje političko atmosfero v Trstu! 
Okužuje jo danes in okuževala jo je vedno. Ta 
gospoda stremi po ciljih, ki leže onkraj mei te 
države! To si treba zapomniti, temu dejstvu treba 
pogledati v obraz. 

Kdor si ne zatiska ofiij pred tem dejstvom, 
tega tndi niso presenetile zadnje demonstracije od 
minolcga petka — demonstracije, ki so očitno 
in na čelu nosile znak veleizdajstva. 

Minolega petka je sicer kričalo fanatizovano 

Pol*. 
,In kaj, ali kupijo?" je vprašal nestrpljivi 

.Zakaj ne bi kupili ?... Kupijo !...* je zakričala 
baba. „Le za ceno se če ne morejo pogoditi, ker 
grajščak zuhteva za vsak oral s > t o rubljev, kmetje 
pa mu dajejo samo petdeset. Toda pravim vam, 
tako so se jokali in poljubo?ali, toliko govorili o 
jedinosti med kmetom in grajščskom, da gospodarji 
gotovo Se dodajo deset rubljev, grajfičak pa jim 
odjenja ostalo. Jozel jim pravi, naj tako postopajo 
in se ne prenaglijo na kapčji, pa se jim kupčija go* 
tovo posreči... Pameten žid to!... Ta dva tedua, 
kar se kmetje posvetujejo pri njen, ima takih do-
hodkov v kremi, kakor bi se bila Mati Božja pri* 
kazala v vasi... Oh 1 Mati sloneča po čudežih !..." 

,A na me Čunta kmete nepreitano?' je vpra-
f šal Polž. 

.Šunta jih ravno ne", je odvrnila baba, 
„marveč samo včasih zine vmes kako besedo, češ, 
da vi niste kwet, marveč trgovec. Kmetje ee do-

I kaj bolj hudujejo na va", neg<> on. Ne morejo po-
! zabiti, da s»e pri njih knp »vali pi$četa po goldi* 
1 narju, zemljemercem pa jih pnulnjali po dva goldi-
j narja..." 

Radi teh nor ;o se je Polž drnijega dne za-
1 rano napotil v grajščino ter se opoludne vrnil ne-

nljaden domov. 
.Na io kaj ?u ga je vpr&ša'.a žena. 

grlo mnogokaterega dečaka in starca, aH skozi ta 
grla je kričala ona gospoda, ki je edini odločevalni 
činitelj v potitiikem taboru Italijanov. 

Koliko .denuncijantov" smo morali pogoltniti 
mi, ko smo trdili o vsaki taki priliki, da lažfio 
oni, ki trde iz tega ali tega vzroka, da take g 
stvari uprizarjajo le par mlečnezobih dečakov — 
gassenjungen — ali pa par znorelih prenapetnežev. 
Vse protiavstrijske in p r o t i d i n a s t i č n e de« 
monstracije smo pisali mi vsikdar izključno le na 
račun voditeljstva v italijanskem taboru. 

In to voditeljstvo je — v s e ! Na račnn tega 
voditeljstva pišemo mi tadi zadnje demonstracije 
povodom 50-letnice italijanskega statata. Kakor 
rečeno: nas niso presenetile te demonstracije. To 
so ponavljajoči se pojavi stare bolezni. In stara bo-
lezen, na kateri bolehajo tržaški odnoSaji, je jedino 
ta, da je vsa moč v deželi prišla v rolce •činiteljem, 
ki so protiavstrijskt in protidinastični in da imajo 
ti činitelji pod sabo ravno isti živelj, ki bi bil naj-
izdatneje protitežje proti ciljem, ležečim onkraj meje 
te držan / 

To je gola resnica, to je notoriSko dejstvo. 
Izvestni kregi ne čnjpjo radi o tem. Ti krogi nimajo 
radi fotografov, ampak ljubijo bolj slikarje-per-
tretiste, ki rabijo poljubne več ali manje lepih barv. 

Ti kregi so bili tudi, ki so kar jubilirali po 
državnozborskih volitvah v spomladi minolega leta, 
čea: ves progresso je obrnil oči proti Dnnajn. 
Kolika prevara! Zadnje demonstracije so dale od* 
govor, da odločilni kregi v italijanskem t bora 
obračajo svoje oči prej ko slej v — Rim! ! Iz tak-
tičnih ozirov so bili lani res posnli malo pepela čez, 
ali iskra je tlela dalje pod pepelom in je vsplapolala 
zopet, ko je zaplapolala sapa italijanskega slavja! 
In ta iskra bode tlela vedne, dokler je ne pogasi 
dsfiaitivno močna avstrijska ro'ta! 

Zastonj vse nade : odločilni krogi v italijan-
skem taboru se ne premene n ikdAr l ! Na morejo 
odnehati, ka j t i oni nočejo prenehati biti to — kar 
s o ! Najhuje zmota j e ts , da na Danaju računajo 

•Bil sem tamkaj in vse ti povem, samo daj 
mi jesti". 

Stekel se je ter sedel k skledi kislega zelja 
in začel pripovedovati: 

.Komaj sem, pravim ti, prišel skozi vrata, 
kar sem zagledal na jedni strani dvora vsa okna 
ođprta. V takem mrazu, ali čuječ, Neža ?... Mislil 
sem, Bog ne daj, da bi bil kdo tu umrl ?... Razg!e-
dal sem se in tam v najveći sobi (v oni z belimi 
stolpi, veš, ki je tako velika kakor cerkev) je dr-
Čal po poda sluga, Matevž. Bil je brez vrhne suk-
nje, v predpasnika. V roki je imel krtačo, nasa-
jeno na drogu; in podpirajo se ob njo, drčal je 
take, kakor fantje po ledu. Pozdravil sem g a : 
.Hvaljen bodi! kaj delate Matevž ?" — . N a veke" 
— mi je odvrnil, . saj vidite, da likam tla, ker 
noeojšnjo noč bodeno imeli veselieo s plesom". 
.A. grajščak — vprašal sem ga — ali še ni ustal?" 
— ,Eh — je odvrnil — .grajščak je nstal, toda 
ravnokar ima opraviti s krojačem, ker grajičak 
bode nosil na plesu obleko Krakovčanov, gospa 
pa bode opravljena za c ganko' . — BJaz pa — 
sem rekel — sem ga hotel prooiti, naj mi proda 
livado". Matevž mi je odvrnil na t o : . N e bodite 
nespametni, Polž t Kako naj ima grajščak časa go-
voriti z vami, ko se pa pripravlja za veselic®?... 
In znovič je jel drčati, da so se mi kar oči raz-
pregle od samega gledanja, (Pride še). 

3š 



a temi krogi, kakor a takimi, kakor&oe bi ii že-
leli, me.-Uo da bi računali ž njuni k fkor s takimi, 
kakoršni so. Ia kakoršni ostanejo! 

Deželni zbor istrski. 
XIV. seja dne 23. /ebruvarjm 1898. 

(Dalje.) 
.Krasna je in vzvišena luUel dra. Laginje 

o ^lebisctu; toda obč ne — ako so smatrale po-
trtbuiin tak plebiscit, kar pa ni — uaj bi ga bile 
izvršile svojevo'jno prod dobrovoljnimi izjavami 
svojimi, katere izjave morejo danes jedine služiti 
kakor obramba našemu glasu". 

Prečitavši ta besede dra. Gambinija iz leta 
1894. je dr. Laginja nadaljeval svoj gevor: 

Nam so oni, ki so tedaj delali za to železnico, 
stvar predstavljali tako, kakor da so se vae občine 
tako trduo obvezale, da privspejo a polovico one 
svoto, katero naj bi dala provincija, da niti ni 
možuo več dvomiti na tej obvezi, sedaj pa imamo 
pred set»oj poročilo deželuega odbora od pred malo 
dni), v katerem je rečeno (čita): 

.potrebno je, da se odobreni prispevek vseh 
občin zagotovi potom primernega zakonskega na-
črta". 

Danes se torej pripozuava, da je deželi po-
treben zakon, da prisili teliko one občine, ki so 
— če tudi pod gotovimi pogoji — privolile v to, 
da prispejo deželi več ali manj, kakor tudi one 
občine, katere so rekle, da ne dajo ničesar. V 
onem času, to je pred štirimi leti, ko je bilo vse 
zavzeto za gradnjo te železnice, in ko 5» ja mislilo, 
da se bode gradila čim prej, mislim, ako bi 
bili po §. 76 občinskega reda za Istro bili pov-
prašali narod, bi bil le-ta, prepričan o veliki po-
trebi železnice, gotovo ugodil vašemu vprašanju 
in uh bi imeli neprilik z občinami, kakor jih 
imate danes. A sedaj je izogibno, da bodete morali 
silili ubčiue z zakonom, kajti vlada — kakor sodim 
po poročilu — stoji na stališč«, da je prispevek 
za železnico trajno obremenjenje za pokrajino, 
torej tudi za pojedine občine. 

Neka druga stvar, katere se hočem tudi 
spomniti, sicer ne spada sem, ali je vendar dobro, 
da jo pokličemo v spomin gospodi od večine, a to 
j e : da smo se v tedanjem prijateljstvu našem pre-
pirali nekol ko tudi radi italijanskega jezika; in 
sicer smo prigovarjali mi, da se nam beseda „ren-
diniHQto* ne zdi primerna za označenje i>ojma: da 
se bode izplačevalo, ter da se nam zdi boljim izraz 
„rendihiliti", četudi morda tudi ta ni povsem itali-
janska. Na to je uatal gosp. Venier in je rekel 
(č i ta) : 

.Beseda .rendibilitfc" ni italijanska; radi 
tega amo vzeli besedo „rendimento", kakor delajo 
tako tudi drugod". 

Tedaj je ustal profesor italijanskega jezika, 
g. Babuder, in je rekel (čita): 

.Tudi nam v odseku se nam je nsiljeval sum • 
no, ko smo pogledali v besednjak, našli smo, da 
onega, kar se pravi po nemški rendibilitftt, ni 
mežno prevesti na italijanski z rendibilitžL Ta be 
seda torej ne velja ter nam je besednjak jasna 
priča, da treba reči rendimento. Tako si tolma-
čim vsaj jaz, a o tem je prepričana tul i ostala go-
spoda v odseku". 

Na to sem rekel jaz (čita): 

.Ako je temu take, pritrjujem. Ne stavljam 
predloga nikoli, ko je govor e italijanskem jeziku". 

To je tiskano, gospoda. Danes pa vaš poro-
čevalec, dr. Bubba, ne rabi več v svojem poročilu 
— vsaj v onem ne, ki smo je dobili mi — besede 
.rendimento", ampak .rendibilita". Torej po 4 letih 
imame mi piav tudi tu ! 

Torej, visoka zbornica, kar se dostaje pri-
spevka, niste še na čistem. Štiri občine niso po-
dale mkake izjave, nekatere nočejo dati ničesar, 
a nekatere — mi ne vemo, koliko jih je takih — so 
pripravljene prispevati, toda le pod gotovimi ©kol 
nostmi in pod nekim pogojem. 

Mi vemo iz novin in drugih razgovorov, da 
je vsaka občina postavila ta ali oni pogoj, ki se 
mora izpolniti, ako hočete, da bodo prispevale k 
onim 700000 gld., za katere se je dežela ebvezala 

(Pride še.) državi. 

Gozdne laftmge T sodnem okraju poflgrajsfot 
(Dalje.) 

NaglaSal sem že, da se je politična oblast pro-
tivila temu, da bi zadružniki volili svoje načelništvo, 
katero bi imelo upravljati zadružne premoženje. Po-
zneje pa je vendar prišla de spoznauja, da bi bilo 
potrebno, da se konstituirajo te zadruge . . . (kašljanje 
in nemir). . . Vlada je hotela kmete prisiliti na t o . . . 
(dame na Bpodnji 'galeriji silijo se kašljat1. — Posl. 
Kompare slugi: Bernardo, nesite jim bombone s pred-
sedniške mize) . . a oni so se odločno vprli, ker po 
raznih br.tkih skušnjah niso imeli ni najmanjega zau-
panja v vlado. Vlada je potem nastopila nasilno. Iz-
brala si e Podgrasko zadrugo. Stvar je znana, ker 
se je že razpravljalo v tem zboru. . . (Velik nemir) 
. . . . Predsjednik opominja govornika naj nadaljuje. 
Gospod predsednik, napravite mir! (kričanje 
in razsajanje postaja vedno huje) . . . To je Vaša 
sramota, gospod predsednik, da se kaj tacega dogaja. 
. . Rekel sem, da je vladanastopila nasilno, kajti se-
kvestrovala je gozd Podgraske zadruge edino iz ra-
zloga, ker se zadruga ni hotela konstituirati. In tudi 
še sedaj, ko se je po 1H. letih na naše prizadevanje 
zadruga konstituirala, po novem prizadevanju zateže 
vlada z odpravo sekvestra. 

V stvari Podgrajske zadruge razpravljalo se je 
že pred mnogimi leti, zato mi ni treba zopet govoriti 
o njej. Deželni zbor sklenil bil je na moj predlog, da 
se skliče posebna enketa, katera naj bi rešila to za« 
metan« vprašanje. Enketa se je sešla samo enkrat in 
stvar je ostala tako, kakor je bila pred enketo. To je 
dokaz kako je vladi tnalo mar /a to, da bi se uredile 
zmešnjave, ki so jih zakrivili njeni organi in zarad 
katerih trpe s silno škodo zadružniki in drugi . . . 
(Nemir). . • 

Kako vlada zlorablja svojo moč pa kaže tudi 
Pregarijski slučaj. Zadrugi v Pregarijah je dovolila 
vlada razdelitev vkupnih posestev. Delitev je izvršil 
c. k. gozdni asistent Linz, kateri je v družbi z c. k. 
notarjem porabil to priliko, da je prav nesramno agi-
toval proti nam. 

Bilo je leta 1889, ko sva bila moj drug Mandić 
in jaz enoglasno voljena v deželni zbor, ko proti 
volitvi ni bilo nobene pritožbe, ko je italijanska večina 
deželnega zbora potrdila mojo izvolitev, ne pa ono gosp. 
Mandića, ko sem se potem tudi jaz odpovedal mandatu 
in je bila razpisana nova volitev. Takrat, na dan 
volitve volilnih mož, poklical je c. k. gozdni asistent 
vse Pregarce k c. k. notarju v Podgrad, da podpi-
šejo delitveno |pogodbo. A ta pogodba ni bila niti 
pripravljena, ampak volilci so se prisilili, jednostavno, 
da so šli v volilno sobo in oddali svoje glase proti 
nam! To je toraj nov dokaz, kako je vlada zlorabljala 
one razmere za svoje namene v prilog nasilstvu dežel« 
nozborske večine. 

Ko je bila razdelitev konečno vendar dovršena, 
morali bi se v zemljiški knjigi prepisati posamični deli 
na dotične posestnike. Ti deli so se po dogovoru pra-
vilno izžrebali ob posredovahu in v navzočnosti c. 
k. gozdnega asistenta Mahra in se je o tem sestavil 
zapisnik. To je bilo v dobi splošne bede in Pregarci 
niso bili v stanu zložiti potreben denar v to svrho. 
Pozneje so izročili stvar c. k. notarju, kateri pa jo, 
preobložen z drugim delom, tudi ni izvršil. In c. k. 
namestništvo je izdalo odlok, s katerim je proglasilo 
delitev kakor neveljavno, ker se prepis v zemljiški 
knjigi ni izvršil. 

Pregarci so napravili dobro utemeljene prošnjo, 
da bi se preklical ta odlok t. j. da bi (si. 
len ropot in kričanje na galeriji.) Govornik je prenehal 
in zaklicai predsedniku : Napravite mir, jaz ne mo-
ren govoriti nemir trajal dajje . . . . Predsednik 
je pretrgal sejo, ukazal sprazniti galerijo in odšel iz 
zbornice. 

Po 10. minutah se je povrnil in opominjal go-
vornika, naj ne govori tako obširno, ker po njegovem 
mnenju ni mogoče v stvari toliko govoriti. 

Posl. Jenko. Govoril bodem, dokler bom ho-
tel. — Povdarjal sem že, kake zapreke so bile, da 
se prepis v zemljiški knjigi ni izvršil, da pa je bilo 
sicer izžrebauje posamičnih del«v pravilno. A c. k. 
namestništvo našlo je novih zaprek pri nekaterih baje 
premalih delih in iz avilo se, da hoče umakniti svoj 
prej omenjeni odlok, ako se stvar poravna kakor s« 
zahtevali imatelji dotičnih delov — dasi so vso stvar 
izvršili vladni organi. 

Zopet dokaz, kako je vlada postopala z edi-
nim namenom, da razdraži občinarje. 

To se je pokazalo tudi v času, ko je bile občin« 

sko zastopstvo v Podgradu razpnščeno brez pravega 
razloga. Kajti, ako bi heteli iskati prave razlege dru-
god, moralo bi se razpustiti mnoge in mnogo italijanskih 
občinskih zastopstev po Istri, kjer vlada največji nered 
in se leta in leta ne polagajo računi... (Razbijanje p« 
uhodnih vratih zbornice in kričanje na hodniku pred 
zbornico . . . ) Gosp. predsednik, napravite mir !... (Pred-
sednik : coraggio). . . Ne bojte se. Samo napravite 
mir in jaz boden govori l . . . Bivši namestnik zbral 
si j« torej ravno Podgrajsko občino, se ve da v do-
govoru z deželnim odborom, katerega verni sluga je 
b i l . . . (razbijanje po vrat ih) . . . da se maščuje. 

V času omenjenega razpusta trudilo se je ob-
činsko upraviteljstvo na povelje vlade, da bi se za-
druge konstituirale. Hotela so se jim usiliti neka pra-
vila vlade, po katerih bi jej bile zadruge podvr-
žene popolnoma in odvisne od vladine milosti, in po 
katerih bi zadruge popolnem izgubil svojo samostoj-
nost. Občinsko upraviteljstvo, katero je vodil oni zlo-
glasni zaupni mož c. kr. vlade in deželnega odbora, 
dasi ni bil član upraviteljstva, trudilo se je torej na 
vse mogoče načine, da bi se zadruge konstituirale po 
vladinih pravilih. Velika sramota vlade in deželnega 
odbora je, da se poslužujeta take propalice za svoje 
rovanje po občini. (Pride 8e.) 

P o l i t l i k e v e « t f . 
T TRSTU, dne 7. marca 1898. 

K r a t e k ali l a p i d a r e n je bil telegram, ki 
so ga povodom 501etnice italijanske ustave od-
podali predsedniku italijanske komore, gospodo 
Biancheriju, — uganite kdo! — No, naši državni 
poslanci d' A n g e l i , C a m b o n , H o r t l s i n 
M a u r o n e r. V tej brzojavki izražajo ti gospodj« 
nado, da se v i s o k i p o k l i c i I t a l i j e i z -
v r š e s r e č n o , z v e s t o i n s r č n o . 

Kdor »6, kaj pomenijo ti „alti destini d' 
Italia", temu ne treba pojašnjevati, kaj so hoteli 
reči gg. Angeli in družba. To brzojavko naj l i 
umaknejo za zrcalo vii oni, ki ao nverjali svet, da 
se je z zadnjimi državnozborskimi volitvami de-
finitivno izvršil preobrat v mišljenju progresovcev, 
preobrat v avstrijkem zmislu — in ki so nekoga 
kovali v zvezde, pripisujd mu velikansko zaslugo, 
da je svojim proivetljeaitn postopanjem spravil 
laške 'ntranslgente z avstrijsko ustavo in av-
strijskim parlamentom — na kratko: z Du-
najem I! Sedaj se vidi, da s j bili oni slavospevi 
goli švindel, preračnujen v preslepljenje onih, ki 

i ne videjo stvari od bliiu, ker žive nekoliko od-
! daljen! od nas. Temeljiteje pač ni bilo možao 

opovreči teh slavospevov, nego je to storila brzo« 
iavka gospodov Angelija in družbe. D?, da, pro-
gresova družba je navdušena za ustavo, ali za 
katero i To so povedali v omenjeni brzojavki. 

M i n i s t e r s k a kr iza v A v s t r i j i . Pozorišče 
se je premenilo nenavadno naglo, presenetjivo. Za-
grinjalo je padlo. Tam zadej je bilo čnti tekanja, 
premikanje kulis, pripravljanje za prihodnje deja-
nje igrokaza, kateremu pravimo avstrijska politika 
in avstrijski parlament. Zagrinjalo se je vzdignilo 
ia o čudo: v splošno presenečenje s e j e predstavil 
ns odru — novi direktor gledališču 1 

V soboto še le so se razglasile jezikovne na-
redbe Gautscheve in listi so pripovedovali, kako 
bode baron Gautsch v otvoritveni seji državnega 
zbora razvijal svoj program. To je bilo • soboto 
in v uedeljo zjutraj smo delali debele oči, ko smo 
čitali vest , da je Njegovo Veličanstvo v s p r e -
j e l o d e m i s i j o v s e g a m i n i s t e r s t v a 
G a t s c h o v e g a i n d a j e b i v š e m u n a -
m e s t n i k u č e š k e m u , g r o f u T h n n u , po* 
v e r i l o s e s t a v o n o v e g a m i n i s t e r s t v a . 

Razna zuamenja kažejo, da se je ta spre« 
memba pripravljala že dlje časa, iz česar moramo 
sklepati, da so biii na visokem mestu že davno 
uverjeni o absolutni nezmožnosti barona Gautscha 
za rešanje države iz težke krize. Kratka doba 
Gautschevega kabineta znači res pravo praznoto. 
Tu ni bilo ui načel ni programa. K većemu, da 
je smatral baron G&utsch zadostnim programom 
tisto čakanje na trenotek, ko bi morda mogel iz-
koristiti borbe med programi drugih ljudi. Toda 
takov trenotek ni hotel priti, marveč BO dogodki 
rasli ministarstvu čez glavo in so je pokrili popol-
noma. Propad med Nemci in Čehi se je širil, ne-
zadovoljnost je rasla na vseh straneh, dijaki so 
so se pokazali močneje, nego je bila vlada. Jt-li 



M je čuditi iu Ukem, da ogerska se niti pogajati 
»i kotela a tako avstrijsko vlado, ki ni imela ni-
kogar za seboj! To je iibilo sodu dao. Gautsehe-
vsmu kabineta so bili iteti dnevi, to se je vedelo, 
ali, da so ti dnevi edaerjeni tako na kratko, tega 
• i š a o mislili. 

In sedaj prihaja na posorilče mož, katerega 
Ime se je mnogo izrekalo že dlje easa. Nam pri-
kaja-li z grofom Tbunom mož državnik in odreže* 
Bik ? Kdo bi mogel vedeti to 1 Na grofu Thunu 
hvalijo sicer veliko energije, ali za avstrijski pro-
blem treba še kaj drnzega. Toda, čemu naj bi 
•gibali, ko pravi neka današnja brzojavka, d a s e 
i m e n a n o v i h , m i n i s t r o v r a z g l a s i j o 
• s r d a ž e j u t r i . A l i t r e b a b o l j e g a d o -
k a z a , d a j e b i l o d s t o p G a u t s c h e v že 
dlje časa sklenjena stvar ? In po sestavi miniater-
atva bomo mogli ogibati o poti, katero m ali ubrati 
novi ministerski predsedsednik avstr jski I 

Č r n o g o r a . Ruska časopisa .Graždanin" in 
»Novoje vremja", katera sta navadno dobro po-
l t e n a , javljata, da italijanska kraj in kraljica 
obiščeta na poletje Črnogoro. O tej priliki da pride 
tjekaj najbrže tudi ruski car. 

Pol it i f tki d v o b o j . V nedeljo popoludne se 
je vršil blizo Rima dvoboj med italijanskim po-
slancem Macola in znanim irredentistom Cavalot-
tijem, s katerim so bili t tesnih zvezah tudi naši 
trftaški krogi. Cavalotti je bil ranjen v grlo in je 
imrl na lici mesta v malo minatah I 

R a z 1 1 6 n i i t i . 
Umrla je v nedeljo sjitraj blaga soproga ve-

terana tržaških Slovencev: gospoda inženerja N. 
11. Živca. Vrlemu moža in zvestemu rodoljuba naše 
Iskreno sožalje. 

Nadvojvodlnja Štefanija. V nedeljo popoladne 
s s je po Trstu po bliskevo širila vest, da je nad-
vojvodinja cesaričina-adova Štefanija umrla. Ne-
strpno smo čakali nadaljnjih poročil in tem veča 
je naša radost, ko moremo sporočiti, da ona vest 
ne le,|jda ni resnična, ampak se je obrnilo celo na 
bolje visoki, širom vse države toli priljubljeni go-
apej. Visoka bolnica sicer š e ni iz nevarnosti, ali 
sdravniki se nadejajo, da zmaga nje zdrava in 
močna konstitucija Dal tako dobri B ig. 

Davkoplačevalci po iort Od prednedništva c. 
kr. fiiiftučuuga ravnateljstva smo prejeli iu ob-
javljamo: Začasni pregled napovedi v odmero 
osebne*« i "HM »inskega davka je že pričel; ker 
pa se v n:^ vodih nahajajo razne pomanjkljivosti 
in netočnosti, trebalo bo postopati^proti dotičnikom 
v zmislu kazenjKih dolojil zakona o neposrednih 
osebnih davkih. 

Napominjane pomankljivosti in netočnosti 
morejo 83 kaznovati, gledt na okolščine, kakor 
davčne prikrajšbe tudi z deveterim onega davka, 
ki je bil prikrajšan, ali katerega se je nameravalo 
prikrajšati. 

Umestno je torej, opozoriti davkoplačevalce 
na §. 245 zgoraj omenjenega zakona. Davko-
plačevalci, ki so vložili pomanjkljive ali netočne 
napovedi, naj bo temu krivo kar si bodi, rešijo 
se lahko vsakfi kazni, ako takoj svoje napovedi 
— bodisi pis.aeno, bodisi ustmeno — popolnijo 
ali popravijo; to se ima izvršiti prej, nego dojde 
na davčno oblast kaka ovadba, in prej, nego jim 
davčna obla&t vroči kako povabilo v tej stvari. 

Stranke, ki uporabijo te koristno zakonsko 
določilo, izognejo se ne le kaznim, temveč tudi 
pisarijHm in neprijetni« poizvedovanjem. 

Brzojavni promet i Cssta-Rico. Zasebna br-
zojavke v Costa-Rico odpošiljejo se do daljnje od-
redbe od Paname dalje s pošto; brzojavne pristoj-
bine so iste katsor za Panamo. 

Te brzojavke v Costa-Rico morajo imeti pri-
pombo „Post Panama"; poštnine je plačati 25 
novčiće?. 

Velik požar. V Budimpešti se je uuelu 5. t 
m. tovarna za podne deskice tvrdk« Lowy in sin. 
Skoro vsa tovarna je bila v ognju. Š<oda znaša 
nad 150.000 

Na tretji dan. Pišejo nam: Bliskova mera 
biti pošta iz Barkovelj-Trst • Bazovico in tako 
tudi nazaj, ker sicer bi ne bodiie dopisnice iz 
jednega kraja v drugi po cele t r i d n i . V soboto, 
dne 26. februvarja, pisali mi je prijatelj iz Barko-
volj v Bazovico nujno zalepko, da bi moral biti v 

nedeljo na svojem službenem mesta, česar pa nisem 
storil, ker sem zalepko dobil še-le v ponedeljek 
popoludne 1 

Koj istega dne, t. j. v ponedeljek dne 28. 
febravarja, sem odgovoril z drugo dopisnico prija-
telju v Barkovlje, da nisem mogel izpolniti v njega 
zalepki naročenega mi opravki, ker sem dobil za-
lepko prepozno. V nadi, da je moja dopisnica na-
šla krajšo pot do prijatelja v Barkovljah, da je 
namreč dospela tjakaj že drugo jutro, t. j. v torek 
dne 1. marca, podal sem se v torek osebno v 
Barkovlje. Ali, zopet — smotat O moji dopisnici, 
katero sem dan poprej pisal In odposlal iz Bazo-
vice, ni -bilo ni duha ni sluha v Barkovljah, pač 
pa je ista priromala na svoje mesto še le drugi 
dan, t. j. v sredo dne 2. marca predpolndne. To-
rej tudi ta na t r e t j i dan t Heros. 

Hrvatski puit v poatu. Pišejo nam: Doe 3. 
t. m. je šla družba kakih 10—12 mladeničev po 
nlici Farneto v ulico Amalis. Ta se jim je pri-
družilo še druzih ljudij 1 Omenjena družba je imela 
seboj godca in (o joj) hrvatsko trobojnico! — 
Tako čitamo v .Piccolo" od 4. t. m. Kakor mu 
je že navada, je „Piccolo* napravil tudi tu , tožo 
v čali vode" ! Stvar p4 je bila povsem nedoltn*. 
To je bila dražba naših pekovskih fantov. Imeli 
so posla na novačenja, in bili so veseli, kakor je 
to običajno ob takih prilikah. Imeli so seboj godca 
in slovensko trobojnico, a niti sanjalo se jim nI o 
kavarni Chiozza, kakor poroča tako nesramni .Pic-
colov" poročevalec, — ampak naienjeni so bili v 
krčmo gosp. Vodopivca, kamor so tudi res odšli. 
S tem smo povedali — vse. Stvar sama na sebi 
nima nikakejvažnostl, akoravno so Ishonsk? pobalini 
žviZgali našim, ko so morali shraniti trobojnico, 
na povelje došlih stražarjev. Toda mi opazujemo že 
dlje Časa/kako se ščuvajo naše ljudje sistematično, 
toliko na ulici kolikor tudi v židovsko-lahonskem 
čascpisju. In to daje nam mnogo misliti t Skoro 
ga ni dneva, da bi ne izvedeli o kaki novi pro-
vokaciji. In to ne sama v Trsta, ampak po vsej 
Primorski 11 Povsod nas žalijo, ako pa so naleteli 
na trdo kost, tedaj vpijejo o barbarih, o van dalih 
ter kličejo vse svetnike na pomoč proti slovanski 
surovosti! 11 Kaj vendar mislijo gospoda lahoni s 
takim postopanjem ? ? Morda bi nas radi segreli 
in zvabili na led, misleči s i : kaj je to, par za-
ušnic, ko pa bode provzročitelj moral v temo 
morda za mesece 11 Toda nasprotniki se motijo I 
Mi jim ne bodemo sledili na tem opelzlem potn, 
a branili se pa bodemo, toda sami n e, (ako ne 
bode skrajne sile), ampak branili se bodemo potom 
zakona. Istina. 

Iz Rojana nam pišejo: Precej časa smo že 
molčali in se — soaejali. Našemu gospodu iupnikn 
namreč. Danes pa hočemo zopet povedati dve, 
tri, čestitim čitateljem „Edincsti" — v zabavo. 

Najprvo moramo povedati, da naš velečastiti 
gospod župnik lovi po ulicah vse one, ki ga ne 
pozdravljajo. Tako se je zgodilo te dni nekemu 
mladeniču. Gospod župnik je šel za križem po 
nekega mrliča. Gre<!6 mimi križa so je dotični 
mladenič odkril pobožno, kakor je dolžnost ver-
nemu kvistijanu. Pote<» j i posadil klobnV zopet na 
glavo. A g le j : gospod župnik je lii^-cia ostavil 
ua ulici strežnika s križem in se je zatekel za 
mladeničem kričaje: „Zakaj te mi niste odkrili ? 
Kako je ya8e ime ? !• 

Mladenič pa je odgovoril mirno : „Kaj vam 
maril* — in šel je dalje avojo pot, ostavivši 
gospoda župnika. Gospod župnik pa je menil, da 
se še ni osmešil dovolj, ampak podiral je dalje 
svoj lastni ug le l s tem, da je letal okolo, da bi 
poizvedel ime dotičnega mladeniča ; in mu je bil 
najbrže o tem ta plemeniti nauien, da bi dotičniku 
škodoval. Škodoval pu je — le sebi in svojemu 
ugledu. 

Te dni smo imeli v Rujanu mnogo blati, kakor 
je že tako povsodi navada o deževnem vremenu. 

Kakor drugod, tako tudi pri nas ni mogoče 
drugače, nego da ljudje zanašajo na čevljih blato 
tadi v cerker. To je že tako in tega ni možno 
preprečiti. Ali tudi o tem ima naš gospod žu-
pnik svoje posebao menenje. Blato v cerkvi o 
deževnem vremenu šteje v greh ljudstvu. Te dni 
se je jezil na ljudi, zakaj da nosijo tako blato v 
cerkev; to da je nespodobno. 

Kaj Btij bi storili ljudje? Gospoda župnika 
bi prosili, da nam pove sredstvo, s katerim bi 

se preprečilo: ali.'da o dežju ne bode blata, ali pa, 
da še blato ne bode prijemalo podplatov. Tejr» 
vendar ne bode zahteval o i Ijud , da bi se sezuv»iif 

kakor delajo Turki v svojih mošejahP! 
tajava. Ker sem slišal, da je zapisani v 

inpnilkem arhitn, in se tadi govori, da *em j*z 
(leta 1885) naredil kaaeniti fcabenhkelj v farni 
cerkvi sv. Antona pri Kopru v Istri, izjavljam z 
Častno besedo, da jaz nisem nikoli naredil n >be-
nega dela za i*to cerkev. Toliko v javno pojasnilo. 

Trst, dae 3. marca 1898. 

Anton Trobec, 
altarist. 

Nesreča. V soboto popoludne je r a z k M a l 
211etni težak Evgen Bonazza železo na južni že-
leznici. Težak kos železa je zmuznil jednemu de-
lavcu iz rok, ker ga je zagrabil slabo, t«r si je 
podvahl Bouazzo tako, da mu je zmečkal de-rns 
nogo. I* bolnišnice došli poatrezčeki so g* prenesli 
v bolnišnico. 

Nssreča na morju. Ob 4. uri pop. odplul js 
parnik ,Miramaiu iz luke Miramar. Morje je takoj 
začelo postajati hudo iu pihati je jel močen veter. 
Kmalu je zapazil kapitan parnika ladijco, s katero 
so se igrali nevarno valovi iu veter. Zapazivši ne-
varnost, je krenil s pamikom proti ladijci. V istej 
so bili štirje mladeniči že popolnoma onemogli. Ko 
je kajiitaa 2e naročil potrebno za rešitev, se js privalil 
močen val, spremljan po vetru, ki je hipoma pre-
vrnil ladijco Dva mladeničev sta se poprijela ladijce, 
dva pa ata zginila v vodi. Čim sta se ta dva zo-
pet prikazala na površje, zgrabili so ju rešitelji za 
lase, ter potegnili na parnik. V tem pa, ko bi bili 
imeli pomagati ostalima dvema, ki sta se držala 
za ladijco, zginil je jeden njiju. Dragega so p t , - , -
nili na parnik. (Med izletniki bil je velik .strah kajti 
ta nesreča je uapravila grozen utis na-nje.) Vse 
pričakovanje, da se zginoli prikaže zopet, j« bilo 
zastonj. Ni ga bilo videti več, revež je utonil. Par-
nik je odplul na to dalje proti Trsta. Medpotoma 
so mornarji zavili nesrečneže v rjnhe in jim po-
magali. V Trsta so jih sproveli na njihova stano-
vanja. Ti nesrečne?,i s o : 11 ietni Atilj Croztoli, 
njegov brat 15 letni Selim in 18 \etni Karol Cl<>s>č ; 
Utopljenec pa 18 letni Fran Tooza. 

Kszsn radi umorstva, storjsnsga pred 2 6 leti 
Cele tri tedne se je vršila v Z tgrebu porotna raz-
prava proti Štefanu Puzjaku u tovarišem radi za-
vratnega umorstva brata mu Jakoba, katerega so 
umorili 30. januvaija 1872. Puzjak je bil spoznan 
krivim, da je tedaj naročil zloglasnemu, sedaj po-
kojnemu Jauku Fućka, naj umori brata, pri kate-
rem dobi 700 gld. gotovine. Razsodba se je izre-
kla v torek. Obsojeni s o : Štefan Puzjak na 15 let 
ječe, Štefan Štuglin na 18 let, Janko Jarear na 
15 let, Josip Sokačič na 16 let, Marko Sokači<5,» 
kateri je že obsojen radi umora na 20 let ječe 
je dobil poojstrenje kazni 8 postom. Vse te kazni 
so ojstre. Trije soobtoženci so bili oproščeni. 

ZALOGA POHIŠTVA 
t v r d k e 

Alessandro Levi Minzi 
T R S T 

Via Riborgo 21 in Piazza vecchia 2. 
Zaloga pohištva in tapetarij vseh slogov 

jb lastnega izdelka. Bogato skladišče ogledal, 
2 vsakovrstnih slik, Žimr.ic ia pogrinjal. Na 
2 zahtevanje ilustrovan cenik zastonj in franko. 
2 Naročeno blago se stavlja na parnik, ali 
2 na železniško postajo, ne da bi za to ra-
2 čunil stroške 

Ženini in cenjene družine, 
ki rabijo trdno pohiitv« in tapecarije, naj ne zamudijo ob« 
iskati zalogo 

V i l j e l m a D a l l a T o r r e 
v ulici Cordaiuoli 

(blizo trga S. Gioranni), kjer najdejo dobiček na vsem. 
Via Cordaiuoli 2. MOJE POHIŠTVO ODNESE SREČO Via Corfeiioli 2, 



loterijske itevilke, istrebane dne i . t. • 
D i a a j 80, S3, 47, 9 8 , 7. 
G r a d e c 4, 8 9 , 1 8 , S S , 4 3 . 

laabrak 99, IS, 69, 6, 6». 

lovi sodni pravilnik za grajanske stvari 
T nrsdovnen slovenskem prerod«. 

(Dalje.) 
Tako oam ne gre v rIato, da s e n a t ime-

nujmo po nsSe o d s e k . „Odsek" je vse kaj drn-
zega od sodnega senata; nd<ek je abtheilnng, section, 
sezione. Na zbornih in većih kotarskih sodiščih 
imamo raznih odsekov, na pr. odsek za grajanske 
pravde, odsek za kazensko pravne stvari, odsek 
za izvrSbe, odsek za varstvene in skrbstvene stvari 
itd. Ako ni nie ngajala g. sloveniven lepa domača 
beseda s t a r e j S i n s t v o , tore s o d n e s t a r e j-
i i n s t v o za gerleht«senat, v katerem bi bi! 
predsedatelj s o d n i s t a r o s t a , kakor je enkrat 
rekel eden starejših štirih svetnikov vse časti do-
stojnemu avojemn predsedatelja Mihajla Antonovića 
Urbančiču: ,Vi£, srnice praestantiasimo 1 mi štirje 
smo atarejiine, Ti si pa starosta starejsin", osta-
viti je imel na tem mesta latinsko besedo senat, 
ki nikogar ne tali in ki je v rabi prav v vsek 
jezikih, navadnih na evropskem materikn. 

Isto tako nam ne ngaja m o t e n a posest, 
ker oblika m o t e na in slovnično opravifiena. Tr-
pevni deležnik minovšega časa stvarjamo prav 
enako v vseh slovanskih narečjih iz debla m o t i 
in prideljenjem končnim en. To daje tore moti en; 
I pred a prehaja v j in stvarja t j ; ta tj ja pa 
enak č in tako smo dobili motjen, tore močen 
Enako slove na pr. tudi asmrčen, čučen, zapeča-
ten, osramočen, ščičen, razpuščen od glagolov: 
usmrtiti, čutiti, zapečatiti, osramotiti, ščititi, raz-
pustiti. Od tod ni izhoda. Ali pišimo pravilno: 
močenje posesti, ali pa izberimo ai za a t o r u n g 
kake drugo besedo, na pr. smesti, smetati, smete-
nje, ako mislimo, da pomenja m o č e n tndi kr&ftig, 
forte, m o č e n pa darehn&§8t. 

Ta sehiedsrichter rabi gosp. Blevenivcn i z -
b r a n i s o d n i k . Ta izraa sicer ni slab, nu do-
zdeva se nam, da ni bilo trebe kovati kaj novega 
-v tem ozirn. Nam in rakovakim (avstrijskim) Haš-
kim služi za schiedsrichter od nekdaj prav pri-
kladna beseda r a z s o d n i k , za schiedsgericht pa 
r a z s o d i š č e . I z b r a n i s o d n i k je po svo-
jem besednem pomenu lahko tndi oni sodnik 
(sodeč, bodi telj ali sod j a), kateremu ste se podvr« 
gle po §. 88. sodn. praviln. nbedve stranki, da si 
ne bi bil judex arbiter, ali pa oni sodnik, ki ga 
je določil predsedatelj zbornega sodišča podololbi 
čl. XIV. za odnosne pravde na pr. zoper kotarske 
aodce. Ako je pa sploh trebe bilo prenesti • našo 
knjigo na mesto besede r a z s o d n i k kako drngo 
besedo, kar pa ni bilo ni potrebno, niti nmastno, 
lehko bi bil presnel g. sloveuivec iz zakona Srb-
skega carja Stepana Dušana izvrstno besedo: du-
š e v n i k , d u š ni k, ki žive še krepko v družin 
skib imenih po Vipavskem in ki znači prav onega 
moža, ki sodi po svoji vesti in po svoji dnii. 

(Pride še.) 

Rojaki: Spomnit* a e 
družbe tv. Cirila in Metoda. 

¥ 
N a j n o v e j š e v e s t i * 

Trst 7. Minister za pravosodje je premestil 
državnega pravdnika dr.a K a r o l a C b e r s i c h a 
iz Rovinja v Trst in je imenoval deželnega so-
dišča rtvftniki d.r.t J o i i p a Z o k v i c n h na 
okrajnem l j"u v Roviaju d-živai» pravd.iikote 
istotam. 

Prag 7. V uedeljo u p.;ludae iu p ipVu ine je 
bilo i u racuih usedov . N« ue^Ater.h 
so zbirajoči s« ljudje razbili sipe. 

Ui t-al.h 81» 

T r g o v i n a h « I n v n a n > . 
Sla;".x:"i<t«. Pfeniet m sept. 0 10 9 03 P*«-nica ia 

•pomlad m»8l l . e3 Jo 11.95 Otvs r.* spomlad 6&H-664 
lis ;a spomlad 8.52 8 54 «.»>•» " maj-jnni 18^8 5 35 5 37. 

Pšenica; puuudbe zmerno, povpraševanje omejeno 

Lastnik 

T r a t : drf 
Bavre. Kova Baotee se a m SS.SS 

•a jali SS.TS 
Hamburj. Saatos „0gd at*ra«e »a M i N april SS.VS 

aa m$4 30.— aa aepteaber SO 75 aa d«MaWr SI M. 

D o r s ^ J a k « k o v a 

Drtirai dolg • papirja 
S N V arebra 

Avstrijska renta • zlatu 
„ , » kronat 

Kreditno ak-ije , . , 
London 10 Lat. , . . 
Napoleoni 
SO mark . . 
100 italj. Ur . , 

m II 

108 46 
102.40 
1MJC 
loa 60 
S63 75 
laoao 

».63 
11.76 
46.20 

pred vlom 
102.45 
108.40 
132 90 
102 — 
364.86 
190 20 

t.53 
11.76 
46.26 

Mladenič, 
posestnik većega premoženja v nekem glavnem 
trgu na Goriškem z go*t !no in mesnico, $Šre pridno, 
varčno gospodinjo, četadi udovo, s gotovino 3000 
gld. — Resne ponudbe pod „Ž*aitevM n* uprav-

ništvo tega lista. 

Sloveča vina iz Visa 
v zalogi vi« Tia S. Lazzaro št. 4. 

Opolo i z V i s a p o 34 n o v č . l i t e r , 

rt rt fino rt 36 rt rt 
belo sladko „ 40 „ „ 
Kakor tudi najfinejša desertna 
vina. 
Prosto na dom od 5 lit. naprej. 

P e t e r B e n u a s i iz Visa. 

X Hotel Volpioh J 
J , p r i č r n e m o r l u ' ( A a u i l a n e r a ) ; 
5 T R B T S 
A Via S. Spiridiese, Cerse, Via S. NieeU, Z 
v najbolj v središču ? 
^ popolnoma nm novo opravkom. A 
jKOPELJI, VOZ K VSEM VLAKOM. T 
V v pritličja .Reatavrncga Pi lsen" 8 
A od 9. Vol ploha. • 
fcMMHHHMHMMH>0^ 

Josipa Natzenik & Karola Aite 
YiaS. Catterina St 5 d S t a M C d k i n i L S 
•ab i gg. kolesarje na ogled strojev, model 
9 8 , lastnega izdelka, iz najboljšega angleSkega 
materijala; modeli elegantni, posneti po an-

gležkih in amerikanskih. 
Gladek tok se Jamči. 

Pepravijenja v tej gtroki izvršujejo ao točno in nataajčao. 
Prodaja pripadkav. - Lastna peš ca nikiliranje. 

STzALOGA POHIŠTVA lil UGLEDAL 
<3> Rafaela Ital ia <t> 
<3> Via Maleantsn St. I. «£> 
<3> Zalega pohištva za jedilnice, spalnice in «£> 
<3> »prejemnice, žirnuic in peresnic, ogledal in 
^ ž e l e z n i h blaganj, po cenah, da se ni bat^rv 

konkurence. ^ ^ 
A A A A a A A A A A A A A A * J f 
^ <2? z> V v ?? V W <v> v v z> v ^ 

Z A V O D 

za uniformiranje in ci ilna krojačnica 
F R A N A J I R A S 

ulica Caserma it. 9 
priporoča s« za napraro uniform in civilnih oblek. 

P o a t r e i b a p o š t a n a . 
Zaloga vseh vrst za uniformo po originalnih tovar-

niških cenah. 

PRSNI PRAH (prah za izvoščeke) 
( n o k « Š U a J ) 

najbolje sredstvo proti kašlja, liripavosti, easliženju, 
nahodu iu drugim kataričnim afekcijam. 

Skatljica z navodilom po 3 0 n v č . Dobiva so jedino 
v lekarni PRAXMARER, „Pri dveh zamorcih« 

občingka palača, Trat. 
Zunanje narofibe izvršujejo s« obratno poŠto. 

H M : Kaka 
Maadolaai . . . 
•vatlaradeji . . 
•aadolini . . 
kaaariak . . . 
hahiajakl . . . 
hali vali ki . . . 

. mali . . . 
lalani, dolgi . . 

„ okrogli . . 
mešani hrvatski 

Ia a u r i n v rod.) 
pridelki 

Caaa »d for, da (ar. 

. . . . 100 K. 11— 14JS 

! ».75 — 

10.50 — 

9.75 rZ 
10 50 11.--

7!50 7J5 
, štajerski 

Kasll fino štajersko 
• 

6 5 . - 70 
Jtimsn it. 10 12.— 

lil.— 
, 8 14.75 

«.— e!s5 
5.25 5.50 

Krompir, . . . • . . . * 3.80 4 . -
Proso kranjska n 9.50 1 0 . -
Leča, kranjska . e — . — — 

5ES : : : : : : : ; : : • o 
59.— 
56.— 

6 0 . -
5 7 . -

146— 1 4 7 . -
Cejlen Plant. fina a 166.— 1 6 8 . -

. Perl • 1 7 6 , - 178.— 
Portorioco 147.— 148.— 
Java Malang . n 111.- 1 1 2 . -
Gvatemala n 107.— 108.— 

108 — 109— 
Santo« fini 9 6 . - 9 7 -

„ srednje fini « 9 0 . - 9 1 - -
n srednji . . . . . . . • 8 4 . - 85.— 
„ ordinar . ft 76.— 78.— 

Rio oprani • — . — . 

96.— 9 7 . -
„ srednji . n 8 4 . - 85.— 

tlvdkor Centrifagal I. vrste . . . • 8«.75 — . — 
87.75 

• glavah • n 38.50 89. -
88.50 88.7S 

&1I italijanski fini 21.50 — . — 
» srednji • 20.50 — . — 

Japan fini . . . * 18.50 — 

17.50 — 
Rangoon eztra n 14.50 — . — 

I. . . . . . . . . n 18.76 - » i 
II . . . • 10.75 — . — 

PstrilsJ tuski v sodih • » 16.25 
v sabojihodSSkil. . . • a 5.40 -m,— 

Olji italijansko najfineji 
. srednjefino . . . . 

n 7 5 . - 77 -Olji italijansko najfineji 
. srednjefino . . . . n 6 8 . - 69.— 

bombažno, amorik • 2 7 . - 27.10 
— — 

Llmo&l Mesinski . • a 4 . - 5.— 
Pomarančo , . saboj 4 . - 5,— 
Kandulial Dalmatinski 1 100 K. — . — — 

, Bari . . f n 7 7 , - 78.— 
Pinjoli n 86.— 88 . -
Suitanlna * n 4 8 . - 52 . -
Vamporll novi • n 86.— 87.-
Olbos • 4 5 . - 48.— 
Kodra galioa 
Rotiii Dalmatinski novi 

n 22.— 22.50 Kodra galioa 
Rotiii Dalmatinski novi • T? — . — ~ ~ . 

, Pulješki • W 12.50 — . — 
Buokvo Puljeike a 13.25 13.50 

„ Grško v vsnoih, . . » 1(1.60 16.76 
Polonovks srednje velikosti . . . m 38.— — 

„ velike . » 38.- — . — 
40.— — . — 

Ilaalkl v velikih sodih — . — — . — 

» * ' / » » • • • • • • • • — 

Z E L E Z N I Š K I V O Z N I R E D . 
D r i a i v n « i a l a n l o a « (Postaja pri sv. Andrejo) 

Od dni 1. maja 1897. 

ODHOD: 
6.30 predp, v HerpeMe, Ljubljano, na Dunaj, v Beljak. 
8.80 „ v Herpelje, Rovinj, Pnlj. 
440 popol. v Herpelje, Divačo, Dunaj Pulj in Kovini. 
7.80 g v braovlak v Pulj. Divačo, Bejjak na Dunij 

L o k a l n i v l a k ob p r a i a i k i b 
S.16 popol. v Divačo. 

DOHOD i 
8.05 predp. iz Ljubljane, Divače. 
9.45 „ iz Polja. Rovinja. 

11.15 „ iz Hnrpefy, Ljbljuane, Dunaja. 
7.05 popol iz Putja, Rovinja, Ijnb^ane, Dunaja. 
4.50 „ brzovlak Diva Pulj a, Rovinja, 

( J n i n a l e l s a n i o a (Postaja južno !elcinice.) 
Od dni 1. maja 1897. 

ODHOD: 
7.45 predp. brzovlak na Dunaj, sveza z Reko. 
8.85 „ brzovlak T Nabrežino, Benetke, Rim. 
9,— . omnibus v Nabreiino, Videm, Benetk.) in Yerono. 
9.55 „ poštni vlak na Dun^j, zveza s Pešto in Zagrebom 

12.50 popol. omnibus v Korrain. 
4.40 n omnibus T Nabrežino. Videm, Rim. 
6.25 B poštni vlak na Dunaj, zveza z Reko. 
8.05 „ brzovlak na Dun^j, zveza s Pešto, Reko 
8-05 „ brzovlak • Kormin. 
8.45 n mešani vlak T Nabrežino, Videm, Rim. 

10.— „ mešani vlak do Miirzzuschlaga. 
Lokalna vlaka ob praznikih, 

v Gorico, Kormin, červinjan. 
v Nabreiino. 

а.— 
4.25 

T e d e n s k i v l a k : 
7.50 popol. (sreda; ekspres T Ostonde. 

DOHOD: 
б.65 predp. mešani vlak is Miirzzuschlaga, Beljaka, itd. 
7.80 „ mešani vlak is Milana, Vidma, Nabrottne. 
8.35 n brzovlak is Keimina, 
9.25 „ brzovlak a Dunaja. 

10.25 „ poštni vlak s Dunaja, zveza z Reko. 
10.37 ,, brzovlak is Rima, Benetk. 
11.20 „ omnibus is Rima, Benetk, Nabrežine. 

5.40 popol. poštni vlak s Dunaja. 
7.45 „ omnibus is Verone, K orni i na, Nabrežine. 
8.30 „ brzoTlak is Milana, Benetk, Vidma, Nabrežij o 
8.56 „ brzovlak z Dsnaja zveza z Reko. 

kanso-cii lista.; .Edinost r . ii. «ik'«"on. n n - Fran Godnik. — Tiskarna Dolenc v Trstu. 


